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(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A TANÁCS 1290/2014/EU RENDELETE 

(2014. december 4.) 

az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről 
szóló 833/2014/EU rendelet és a 833/2014/EU rendeletet módosító 960/2014/EU rendelet 

módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 215. cikkére, 

tekintettel az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 
2014/512/KKBP határozat és a 2014/512/KKBP határozatot módosító 2014/659/KKBP határozat módosításáról szóló, 
2014. december 4-i 2014/872/KKBP tanácsi határozatra (1), 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője és az Európai Bizottság együttes javaslatára, 

mivel: 

(1) A Tanács 2014. július 31-én elfogadta az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlá­
tozó intézkedésekről szóló 833/2014/EU rendeletet (2). 

(2) A Tanács 2014. szeptember 8-án elfogadta a 833/2014/EU rendelet módosításáról szóló 960/2014/EU rende­
letet (3). 

(3)  A Tanács 2014. december 4-én elfogadta a 2014/872/KKBP tanácsi határozatot. 

(4)  Ezek az intézkedések a Szerződés hatálya alá tartoznak, ennélfogva – különösen a valamennyi tagállam által 
történő egységes alkalmazásuk biztosítása céljából – a 2014/872/KKBP határozat elfogadását követően a végrehaj­
tásukhoz uniós szintű jogszabály szükséges. 

(5)  A 833/2014/EU és a 960/2014/EU rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 833/2014/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1.  A 2. cikk (2) bekezdése második albekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„A hatáskörrel rendelkező hatóságok azonban megadhatják az engedélyt, amennyiben a kivitel 2014. augusztus 1. 
előtt megkötött szerződésből vagy az ilyen szerződés teljesítéséhez szükséges kiegészítő szerződésekből eredő kötele­
zettség végrehajtására vonatkozik.”. 
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(1) Lásd e Hivatalos Lap 59. oldalát. 
(2) A Tanács 833/2014/EU rendelete (2014. július 31.) az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézke­

désekről (HL L 229., 2014.7.31., 1. o. ). 
(3) A Tanács 960/2014/EU rendelete (2014. szeptember 8.) az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó 

intézkedésekről szóló 833/2014/EU rendelet módosításáról (HL L 271., 2014.9.12., 3. o.). 



2.  A 2a. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Az (1) és (2) bekezdésben foglalt tilalmak nem érintik a 2014. szeptember 12. előtt megkötött szerződések 
vagy az ilyen szerződések teljesítéséhez szükséges kiegészítő szerződések teljesítését, valamint az Unióban meglévő 
képességek fenntartásához és biztonságához szükséges segítségnyújtást.”. 

3.  A 3. cikk (1)–(5) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Előzetesen engedélyeztetni kell a II. mellékletben felsorolt termékek értékesítését, szállítását, átruházását vagy 
kivitelét közvetlenül vagy közvetve – függetlenül attól, hogy azok az Unióból származnak-e – bármilyen oroszországi 
– beleértve Oroszország kizárólagos gazdasági övezetét és kontinentális talapzatát – vagy bármilyen más országbeli 
természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv számára, amennyiben az ilyen termékeket Oroszországban – bele­
értve Oroszország kizárólagos gazdasági övezetét és kontinentális talapzatát – szándékozzák felhasználni. 

(2) Minden, az e cikk alapján engedélyköteles értékesítésre, szállításra, átruházásra vagy kivitelre vonatkozó enge­
délyt az exportőr székhelye szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságai adnak ki, összhangban a 428/2009/EK 
rendelet 11. cikkében meghatározott részletes szabályokkal. Az engedély az Unió egész területére érvényes. 

(3) A II. melléklet tartalmazza az oroszországi – beleértve az Oroszország kizárólagos gazdasági övezetében és 
kontinentális talapzatán folytatott – feltárási és kitermelési projektek alábbi kategóriáinak céljára alkalmas bizonyos 
termékeket: 

a)  150 m-t meghaladó tengermélységben végzett kőolajfeltárás és -kitermelés; 

b)  az északi-sarkkörtől északra fekvő tengeri területeken folytatott kőolajfeltárás és -kitermelés; vagy 

c)  olyan projektek, amelyek során palakőzetekben található készletekből hidraulikus rétegrepesztés (frakkolás) révén 
olaj termelhető ki; nem tartozik ide az olyan, palakőzeteken keresztül végzett feltárás és kitermelés, amelynek célja 
nem palalelőhelyen található olaj helyének meghatározása és kivonása. 

(4) Az exportőrök az exportengedély-kérelemhez szükséges minden vonatkozó információt kötelesek megadni a 
hatáskörrel rendelkező hatóságok részére. 

(5) A hatáskörrel rendelkező hatóságok nem engedélyezik a II. mellékletben szereplő termékek értékesítését, szállí­
tását, átruházását vagy kivitelét, ha megalapozott indokok alapján megállapítható, hogy a termékek értékesítése, szállí­
tása, átruházása vagy kivitele a (3) bekezdésben említett feltárási és kitermelési projektek valamely kategóriájára 
irányul. 

A hatáskörrel rendelkező hatóságok azonban megadhatják az engedélyt, amennyiben az értékesítés, szállítás, átru­
házás vagy kivitel 2014. augusztus 1. előtt megkötött szerződésből vagy az ilyen szerződés teljesítéséhez szükséges 
kiegészítő szerződésekből eredő kötelezettség végrehajtására vonatkozik. 

A hatáskörrel rendelkező hatóságok akkor is megadhatják az engedélyt, ha a termékek értékesítésére, szállítására, átru­
házására vagy kivitelére az emberi egészségre és biztonságra vagy a környezetre valószínűsíthetően súlyos és jelentős 
hatást gyakorló esemény sürgős megelőzése vagy hatásainak sürgős enyhítése miatt van szükség. Kellően indokolt 
sürgős esetekben az értékesítésre, szállításra, átruházásra vagy kivitelre előzetes engedély nélkül is sor kerülhet, feltéve, 
hogy az exportőr az értékesítést, szállítást, átruházást vagy kivitelt követő öt munkanapon belül értesíti a hatáskörrel 
rendelkező hatóságot, részletesen megindokolva az előzetes engedély nélküli értékesítést, szállítást, átruházást vagy 
kivitelt.”. 

4.  A 3a. cikk (1), (2) és (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Tilos közvetlenül vagy közvetve az oroszországi – beleértve az Oroszország kizárólagos gazdasági övezetében 
vagy kontinentális talapzatán folytatott – feltárási és kitermelési projektek alábbi kategóriáihoz szükséges kapcsolódó 
szolgáltatásokat nyújtani: 

a)  150 m-t meghaladó tengermélységben végzett kőolajfeltárás és -kitermelés; 
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b)  az északi-sarkkörtől északra fekvő tengeri területeken folytatott kőolajfeltárás és -kitermelés; vagy 

c)  olyan projektek, amelyek során palakőzetekben található készletekből hidraulikus rétegrepesztés (frakkolás) révén 
olaj termelhető ki; nem tartozik ide az olyan, palakőzeteken keresztül végzett feltárás és kitermelés, amelynek célja 
nem palalelőhelyen található olaj helyének meghatározása és kivonása. 

E bekezdés alkalmazásában a »kapcsolódó szolgáltatások«: 

i.  fúrás; 

ii.  fúrólyuk-vizsgálat; 

iii.  fúrólyuk-szelvényezési és kútkiképzési szolgáltatások; 

iv.  speciális úszó tartályhajók szállítása. 

(2) Az (1) bekezdésben foglalt tilalmak nem érintik a 2014. szeptember 12. előtt megkötött szerződésekből vagy 
keretmegállapodásokból vagy az ilyen szerződések teljesítéséhez szükséges kiegészítő szerződésekből eredő kötelezett­
ségek végrehajtását. 

(3) Az (1) bekezdésben foglalt tilalom nem alkalmazandó, amennyiben a szóban forgó szolgáltatásokra az emberi 
egészségre és biztonságra vagy a környezetre valószínűsíthetően súlyos és jelentős hatást gyakorló esemény sürgős 
megelőzése vagy hatásainak sürgős enyhítése miatt van szükség. 

A szolgáltató az e bekezdés értelmében végzett bármilyen tevékenységről öt munkanapon értesíti a hatáskörrel 
rendelkező hatóságot, részletesen megindokolva az előzetes engedély nélküli értékesítést, szállítást, átruházást vagy 
kivitelt.”. 

5.  A 4. cikk (2) és (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az (1) bekezdésben foglalt tilalmak nem érintik a 2014. augusztus 1. előtt megkötött szerződések vagy az 
ilyen szerződések teljesítéséhez szükséges kiegészítő szerződések teljesítését, valamint az Unióban meglévő képességek 
fenntartásához és biztonságához szükséges segítségnyújtást. 

(3) Az alábbiak biztosításához az érintett hatáskörrel rendelkező hatóság engedélye szükséges: 

a) a II. mellékletben felsorolt termékekhez vagy az ilyen termékek rendelkezésre bocsátásához, előállításához, karban­
tartásához és használatához kapcsolódó technikai segítségnyújtás vagy közvetítői szolgáltatás közvetlenül vagy 
közvetve bármilyen oroszországi – beleértve Oroszország kizárólagos gazdasági övezetén és kontinentális talap­
zatán belüli – természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv részére, vagy, amennyiben az ilyen segítség­
nyújtás oroszországi – beleértve Oroszország kizárólagos gazdasági övezetén és kontinentális talapzatán belüli – 
felhasználású termékekre vonatkozik, bármilyen más országbeli bármilyen más személy, szervezet vagy szerv 
részére; 

b) a II. mellékletben említett termékekhez kapcsolódó finanszírozás vagy pénzügyi támogatás – beleértve mindenek­
előtt az említett termékek értékesítésével, szállításával, átruházásával vagy kivitelével kapcsolatos, vagy az ahhoz 
kapcsolódó technikai segítségnyújtásra irányuló támogatásokat, kölcsönöket és exporthitel-biztosításokat – közvet­
lenül vagy közvetve bármilyen oroszországi – beleértve Oroszország kizárólagos gazdasági övezetén és kontinen­
tális talapzatán belüli – természetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv részére, vagy, amennyiben az ilyen 
segítségnyújtás oroszországi – beleértve Oroszország kizárólagos gazdasági övezetén és kontinentális talapzatán 
belüli – felhasználású termékekre vonatkozik, bármilyen más országbeli bármilyen más személy, szervezet vagy 
szerv részére. 

A 3. cikk (5) bekezdésében említett kellően indokolt sürgős esetekben az e bekezdésben említett szolgáltatások nyújtá­
sára előzetes engedély nélkül is sor kerülhet, feltéve, hogy a szolgáltató a szolgáltatásnyújtást követő öt munkanapon 
belül értesíti a hatáskörrel rendelkező hatóságot.”. 

6.  Az 5. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Tilos 2014. szeptember 12. után – akár közvetlenül, akár közvetve – az (1) vagy a (2) bekezdésben említett 
bármely jogi személy, szervezet vagy szerv számára 30 napot meghaladó futamidővel új kölcsönt vagy hitelt nyújtani 
vagy kölcsön- vagy hitelnyújtás céljából létrejött megállapodásban részt venni. 
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A tilalom nem alkalmazandó az alábbiakra: 

a)  olyan kölcsönök vagy hitelek, amelyek konkrét és dokumentált célja áruknak az Unió és bármely harmadik állam 
közötti olyan behozatalának, illetve kivitelének, valamint nem pénzügyi szolgáltatásoknak az Unió és bármely 
harmadik állam közötti olyan nyújtásának a finanszírozása, amely nem esik korlátozó intézkedések hatálya alá, 
ideértve egy másik harmadik országból származó árukkal vagy szolgáltatásokkal kapcsolatos, az export- vagy 
importszerződés teljesítéséhez szükséges kiadást; vagy 

b)  olyan kölcsönök, amelyek konkrét és dokumentált célja olyan sürgősségi finanszírozás biztosítása, amely az 
Unióban székhellyel rendelkező jogi személyekre vonatkozó tőke- és likviditási kritériumoknak való megfelelés 
érdekében szükséges, és e jogi személyek több mint 50 %-ban egy, a III. mellékletben említett szervezet tulajdo­
nában állnak.”. 

7.  Az 5. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(4) A (3) bekezdésben foglalt tilalom nem alkalmazandó a 2014. szeptember 12. előtt kötött szerződések alapján 
történő lehívásokra vagy folyósításokra, feltéve, hogy teljesülnek az alábbi feltételek: 

a)  az ilyen lehívások vagy folyósítások valamennyi szerződéses feltételét: 

i.  2014. szeptember 12. előtt a felek jóváhagyták; és 

ii.  az említett időpontban, illetve azt követően sem módosították; valamint 

b) 2014. szeptember 12. előtt valamennyi rendelkezésre bocsátott pénzeszköz teljes egészében történő visszafizeté­
sére vonatkozóan az esedékesség időpontja, továbbá a szerződés szerinti valamennyi kötelezettségvállalás, jog és 
kötelezettség megszűnésére vonatkozó időpont a szerződésben meghatározásra került. 

A lehívások és folyósítások a) pontban említett szerződéses feltételei magukban foglalják az egyes lehívásokra vagy 
folyósításokra vonatkozó visszafizetési határidő hosszát, az alkalmazott kamatlábra vagy a kamatláb-számítási 
módszerre, valamint a maximális összegre vonatkozó rendelkezéseket.”. 

8.  A II. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  a címben „A 3. cikkben említett technológiák jegyzéke” hivatkozás helyébe az „A 3. cikkben említett termékek 
jegyzéke” hivatkozás lép. 

b)  A 8413 50, a 8413 60, az ex 8431 39 00, az ex 8431 43 00 és az ex 8431 49 KN-kódra vonatkozó bejegyzés 
helyébe az alábbi szöveg lép: 

„ex 8413 50 Dugattyús térfogatkiszorításos, motoros folyadékszivattyú 18m3/óránál nagyobb maxi­
mális térfogatárammal és 40 barnál nagyobb maximális kimeneti nyomással, kimondottan 
fúróiszap és/vagy cement olajkutakba történő szivattyúzása céljára tervezve 

ex 8413 60 Forgódugattyús térfogatkiszorításos, motoros folyadékszivattyú 18m3/óránál nagyobb 
maximális térfogatárammal és 40 barnál nagyobb maximális kimeneti nyomással, kimon­
dottan fúróiszap és/vagy cement olajkutakba történő szivattyúzása céljára tervezve 

ex 8431 39 00 A 8428 vtsz. alá tartozó, kizárólag vagy elsősorban olajmezőkön alkalmazott gépekhez 
felhasználható alkatrészek 

ex 8431 43 00 A 8430 41 vagy a 8430 49 alszám alá tartozó, kizárólag vagy elsősorban olajmezőkön 
alkalmazott gépekhez felhasználható alkatrészek 

ex 8431 49 A 8426, a 8429 és a 8430 vtsz. alá tartozó, kizárólag vagy elsősorban olajmezőkön alkal­
mazott gépekhez felhasználható alkatrészek”  

9.  A IV. melléklet helyébe e rendelet melléklete lép. 

2014.12.5. L 349/23 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



2. cikk 

A 960/2014/EU rendelet (6) preambulumbekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(6)  Az orosz kormányra való nyomásgyakorlás érdekében helyénvaló ezen túlmenően további korlátozásokat 
alkalmazni egyes pénzügyi intézmények tőkepiaci forráshoz jutására is – azon kormányközi megállapodások 
révén létrehozott, nemzetközi jogállású, oroszországi székhelyű intézmények kivételével, amelyeknek Orosz­
ország is részvényese –, valamint korlátozásokat alkalmazni a védelmi ágazatban működő, oroszországi szék­
helyű jogi személyekre, szervezetekre vagy szervekre – a főként az űriparban és az atomenergia-ágazatban 
működők kivételével –, továbbá korlátozásokat alkalmazni olyan oroszországi székhelyű jogi személyekre, 
szervezetekre vagy szervekre, amelyek fő tevékenysége kőolaj vagy kőolajipari termékek értékesítéséhez vagy 
szállításához kapcsolódik. A 833/2014/EU rendelet 5. cikkében említettek kivételével más pénzügyi szolgálta­
tások, így például a betéti szolgáltatások, a pénzforgalmi szolgáltatások, a biztosítási szolgáltatások és a fenti 
rendelet 5. cikkének (1) és (2) bekezdésében említett intézmények által folyósított kölcsönök, valamint az 
energiapiacon fedezeti célokra használt származtatott pénzügyi eszközök, nem tartoznak e korlátozások 
hatálya alá.”. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. december 4-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
S. GOZI   

MELLÉKLET 

„IV. MELLÉKLET 

A 2a. cikkben említett természetes és jogi személyek, szervezetek és szervek jegyzéke 

JSC Sirius 

OJSC Stankoinstrument 

OAO JSC Chemcomposite 

JSC Kalashnikov 

JSC Tula Arms Plant 

NPK Technologii Maschinostrojenija 

OAO Wysokototschnye Kompleksi 

OAO Almaz Antey 

OAO NPO Bazalt”.  
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